
1 – Městská památková zóna, Prostějov | Historical Monument Zone, Prostějov

2 – Národní dům, Prostějov | National House, Prostějov

4 – Prostějovský zámek | Prostějov Chateau

2 – Radnice Prostějov | Prostějov Town Hall  
Středu města Prostějova dominuje nová radnice postavená v letech 1911-1914 podle 
návrhu Karla Hugo Kepky ve stylu zvaném historismus. Prohlídka budovy je možná po 
předchozí domluvě. Zpřístupněna radniční věž.

The centre of Prostějov is dominated by the new town hall building constructed in 1911-1914 
according to the design of Karel Hugo Kepka in Historical style. A tour of the building is possible 
following prior arrangement. Enjoy views from the tower.

3 – Muzeum a galerie v Prostějově | Museum of Prostějov Region, Prostějov 
V budově bývalé radnice se nacházejí stálé expozice geologické minulosti i pravěkých 
dějin regionu. Návštěvník zde najde i vzpomínku na prostějovského rodáka - básníka 
Jiřího Wolkera.

The building of the former town hall is home to permanent exhibitions of the geological past 
and ancient human settlement in the region. The museum also commemorates Jiří Wolker, the 
distinguished poet and native of Prostějov.

4 – Lidová hvězdárna, Prostějov | Prostějov Observatory 
Hvězdárna je vybavená astronomickými dalekohledy pro bezpečné denní pozorování 
Slunce i pro večerní pozorování Měsíce, planet, hvězd apod.

The facility is equipped with astronomical telescopes for safe observation of the Sun as well as 
the Moon, planets, stars, etc.

5 – Botanická zahrada Petra Albrechta, Prostějov | Petr Albrecht Botanical Garden, Prostějov

Botanická zahrada byla založena městem a je zaměřena na prezentaci regionální fl óry.

The Botanical Garden was established by the city and focuses on the presentation of regional 
fl ora.

6 – Granette & Starorežná Distilleries, a.s., Prostějov
Starorežná Prostějov je jedna z největších likérek v ČR. Pro zájemce o prohlídku podniku 
jsou pořádány exkurze s odborným výkladem.

Starorežná Prostějov is one of the largest distilleries in the Czech Republic. Tours of the facilities 
with professional commentary may be arranged.

7 – Zámek Čechy pod Kosířem | Čechy 
pod Kosířem Chateau
Empírový zámek je zasazen doprostřed 
přírodně krajinářského parku. V letech 
1849-1871 zde pobýval významný 
český malíř Josef Mánes a vytvořil zde 
přes stovku uměleckých prací.
The Empire-style chateau is set in a 
natural landscape park. In 1849-
1871 the Czech painter Josef Mánes 
conceived more than a hundred 
artworks in his studio near the chateau.

8  Muzeum historických kočárů, Čechy pod Kosířem | Museum of Historical Carria-
ges, Čechy pod Kosířem 
Jedná se o ojedinělou a největší sbírku historických kočárů a luceren ve střední Evropě. 
Uvidíte zde přes 50 kočárů a saní, největší smuteční kočár všech dob, kočáry zrestaurované 
i v původním stavu.
This unique museum is home to the largest collection of historical carriages and lanterns in 
Central Europe, comprising more than 50 carriages and sleighs, including the largest ever funeral 
hearse. The exhibition contains both restored carriages and those left in their original condition.

9 – Hasičské muzeum, Čechy pod Kosířem | 
Museum of Fire Service, Čechy pod Kosířem
Vystavené exponáty ukazují vývoj hasičské techniky od výroby těch nejjednodušších, 
ručně poháněných strojů, dále stříkaček tažených koňským spřežením až po moderní 
výkonné stroje.
The exhibits on display document the development of fi re-fi ghting technology from primitive, 
manual machines and horse-drawn fi re engines to modern, powerful fi re engines.

10  Rozhledna Velký Kosíř | Velký Kosíř Lookout Tower
Nově otevřená 28 m vysoká rozhledna.
The newly opened 28 m high tower.

11 – Větrný Mlýn Přemyslovice | Přemyslovice Windmill
Větrný mlýn holandského typu byl do Přemyslovic přestěhován v roce 1841 z Plumlova, 
kde byl původně postaven.
This Dutch-style windmill was moved to Přemyslovice from Plumlov in 1841, where it was 
originally built. 

 12 – Bělecký Mlýn | Bělecký Mill
Ideální místo pro dovolenou s dětmi, agroturistiku, cykloturistiku aj. Nabízí zoo koutek, 
rybolov, jízdu na koni, paintball, ubytování i restauraci.
The former mill is an ideal place for families with children, providing for agrotourism, 
cycling, etc. It off ers a small zoo, fi shing, horse riding, paintball, accommodation as well as a 
restaurant.

13  Zámek Plumlov | Plumlov Chateau
Stavba renesančního zámku byla započata roku 
1680 Janem Adamem z Liechtensteina. Ze čtyř 
zamýšlených křídel však bylo postaveno pouze 
jedno. V okolí zámku se každoročně koná řada 
kulturních akcí.
The construction of the Renaissance chateau was 
initiated in 1680 by Johann Adam of Liechtenstein. 
However, only one of the four originally planned 
wings was built. Various cultural events take place 
in the chateau and its surroundings.

14 – ATC Žralok Plumlov
Kemp najdete u břehu Podhradského rybníka. 
Možnost ubytování v dřevěných chatkách a 
vlastních stanech. K dispozici vybavená kuchyň-
ka, jídelna a společné soc. zařízení. 
The camping is located on the banks of 
Podhradský pond. Accommodation is available 
in timber cabins, caravans and visitors‘ own tents. 
The premises off er an equipped kitchen, a dining 
room and communal welfare facilities.

15 – Autokemp Přehrada Mostkovice
Kapacita: 360 míst (z toho 122 v chatkách)
Autokemp je situován nad hrází Plumlovské pře-
hrady.
Capacity: 360 people (122 in cabins)
Camp is situated above the dam Plumlov.

16 – Camping Baldovec | Baldovec Camping
Ubytování v chatkách, zděných apartmánech 
nebo na travnatých plochách s elektřinou ve 
vlastním karavanu či stanu. Součástí areálu je 
sportoviště a hřiště, wellness centrum a adrena-
linové centrum.
Accommodation in cabins, chalets and in visitors‘ 
own caravans or tents on grass areas with 
elektricity supply. The premises include sports 
fi elds, a wellness centre and facilities for adrenaline 
sports.

17 – Hasičské muzeum, Brodek u Prostějova | 
Museum of Fire Service, 
Brodek u Prostějova
Ke sbírce Sboru dobrovolných hasičů patří hasičské stříkačky, z nichž ta nejstarší pochází 
z roku 1893. Chloubou muzea je dopravní hasičský automobil z automobilky Wikov.
Run by the Voluntary Fire Brigade, the museum exhibits various fi re-fi ghting machines, the 
oldest of which dates back to 1893. The most valuable exhibit is the fi re truck Wikov.

18 – Lázně Skalka | Spa at Skalka
Minerální vody zde napomáhají při léčbě pohybového ústrojí a chorob revmatického 
charakteru. Blahodárný účinek mají procedury i na kožní choroby.
The local mineral waters facilitate the treatment of the locomotive organs and rheumatic 
illnesses. The procedures are benefi cial also for dermatological disorders.
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Regionální informační centrum
Pernštýnské nám. 176/8, 796 01 Prostějov
Tel.: +420 582 329 723 | E-mail: informace@prostejov.eu
Web: www.prostejov.eu

Informační centrum Plumlovsko
Zámecká 99, 798 03 Plumlov
Tel.:  +420 588 882 662; +420 773 444 500
E-mail: zamek.plumlov@seznam.cz | Web: www. plumlov–zamek.cz

Olomouc region Card
turistická slevová karta
tourist discount card

www.olomoucregioncard.cz 

TIP!  Koupání a vodní sporty | 
Bathing and water revels

• Aquapark Koupelky Prostějov | Koupelky Aquapark Prostějov
• Plumlovská přehrada | Plumlov Reservoir 

TIP! Napříč Drahanskou vrchovinou | 
cycling route
Náročnější cyklotrasa, která vede kopcovitým terénem, se hodí pro treková 
kola. I kvůli své délce je vhodnější pro zkušenější cyklisty. Trasa začíná v Pros-
tějově, kde pokračuje západním směrem do Plumlova a dále vede přírodou 
Repešského žlebu. Další cesta do Skřípova je lemována chráněnými přírodními 

oblastmi a pokračuje přes Konici, Ptení a Kostelec 
na Hané. Přes Čelechovice se pak lze vrátit zpět do 
Prostějova.
Celková délka trasy: 78 km
Náročnost: 4

Minimální nadm. výška: 222 m 

Maximální nadm. výška: 684 m

Celkové stoupání: 1439 m

Celkové klesání: 1438 m
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www.central-moravia.cz | www.moraviaforyou.cz

Restaurační zařízení zapojená do projektu „Ochutnejte Hanou“ na-
bízí svým hostům jídla a nápoje podle tradičních receptur z místních 
a sezónních surovin. 
Restaurants participating in the “Taste Haná” off er their guests meals 
and drinks using traditional recipes and local and seasonal ingredients.
Minipivovar Kosíř, Lhota pod Kosířem
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rychlostní silnice | dálnice, (expressway | hihgway)

silnice I. třídy  | II. třídy, (A road | B road)

silnice III. třídy  | ostatní, (C road | other)

železnice (railway)

mlýn (mill)

kostel (church)

řeka | vodní plocha, (river | water area) 

hranice CHKO (protected natural area border)

cyklotrasa | eurovelo, (cycleway | eurovelo) 

pěší turistické značené trasy (hiking marked trails)

hrad | tvrz | zřícenina, (castle | stronghold | ruin)

zámek (chateau)

židovská památka (jewish monument)

rozhledna (lookout tower)

koupání (swimming)
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lázně (spa)

jezdectví (horsemanship)
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